Юрій РОЙ

ЗА МАСКОЮ ВИЗНАННЯ І ШАНИ

       Тарас Шевченко прийшов у моє життя дуже рано. Пригадую, ще на початку 60-х років, зимовими вечорами у святки, а вони тоді відрізнялися лише тим, що люди не працювали, при світлі гасової лампи мати читала вголос “заміняного” в бібліотечці тракторної бригади, замацаного масними пальцями і пропахнутого соляркою “Кобзаря”. Примостившись на теплій лежанці якнайзручніше, ми всі уважно слухали “Причинну”, “Катерину”, “Гайдамаків”. Мені, чотири- чи п’ятирічному, не все було зрозумілим, але я дуже добре відчував настрій матері, і мені також було сумно і чомусь страшно. Затамувавши подих, я чув, як б’ється моє серце. Заплющивши очі, бачив бурхливу річку. Вона ревіла і стогнала, вітер гнув додолу верби, здіймав велетенські хвилі, і місяць раз по раз визирав із-за чорних хмар. А потім картини мінялися, і все зливалося в круговерті бою: гул дзвонів, крики людей, іржання коней, брязкіт зброї і вогонь... Досі, коли читаю твори Шевченка, бачу ті самі картини, що їх малювала ще дитяча уява.

       Із тієї дивної книжки я вперше почув слово “Україна”. Хто вона, ота “Україна”, я не знав, але знав, що вона бідна, бо такого “добра” тоді вистачало всім. Дорослим було не до мене, я ні в кого не запитував, що означає слово “Україна”, та мені було шкода її, коли мати говорила чи коли на храмовий празник, випивши добру чарку та провівши гостей, дід у півголосу затягував: “Вся Вкраїнонька плаче під московським караулом у тюрмі”. Таким сміливим він був лише того дня, бо вже наступного всіх хатніх застерігав, щоб, бува, ніхто ніде не пискнув про те, що він співав, “бо біда буде всім...” Як казав дід, тієї пісні не можна було співати ні за царя, ні за Леніна-брехуна, ні за Сталіна-різуна.

       Коли пішов до школи і вчителі почали розповідати про Шевченка революціонера-демократа, борця з визискувачами-панами і непримиренного атеїста, я часто вдивлявся в його сумні очі на портреті, що висів у нашому класі, й не міг збагнути, чому всі революціонери дивляться зовсім інакше – з пихатою посмішкою переможців. Мені не хотілося бачити його ані в когорті революціонерів-брехунів і різунів, ані приниженим, ображеним і упослідженим кріпаком чи засланим рекрутом. Тому я не любив Шевченкових віршів із шкільної програми.

       Він пас ягната за селом, а я з шести років пас корову, і тому зовсім не співчував йому тринадцятирічному, бо не відчував себе нещасним на цій чи не кожної сільської дитини безальтернативній роботі. Не міг я також втямити, чому така страшна панщина, надто ж після того, як ланкова холодними грудневими ночами гукала мою матір на поле “грузити” буряки. Жінки викидали їх на вантажні автомашини важкими габлями чи вдвох намішником, а потім мати стогнала і схоплювалася уві сні, бо їй крутило простуджені й натруджені важкою чоловічою роботою руки й ноги. Пізніше я дізнаюся, що класичну панщину відробляли три дні на тиждень, а совєтська панщина була щоденною і безоплатною, отож, утричі жорстокішою.

       Не знаю, чи це сталося випадково, чи в усьому є Божий промисел, та через багато років, уже в Києві, Шевченко знову прийшов до мене, змусивши подивитися на тодішнє життя зовсім по-іншому.

       Кажучи точніше, Тарас Григорович прийшов до мене зовсім іншим через усвідомлення хибності панівного суспільного сприйняття його місця і ролі в історичній долі української нації. Раптом із звичайного “совка”-робітника і, як тоді казали, комсомольця й спортсмена я став національно свідомим українцем. За термінологією ворогів і недоброзичливців нашого народу, я, власник “койкомісця” у восьмимісній кімнаті гуртожитку заводу “Ленінська кузня”, став українським буржуазним націоналістом. Вся моя буржуазність полягала, напевне, в тому, що, на відміну від моїх “праведних” колег, у тумбочці біля мого ліжка були не пляшки з-під горілки та “біоміцину”, а кілька десятків книжок.

       Свідомим українцем, отож, страшним ворогом совєтської держави і, звичайно ж, “українського народу”, мене зробив ось який випадок.

       Якось, а це був весняний надвечірок 22 травня 1971 року, прогулюючись із приятелями бульваром Шевченка, на вулиці Володимирській, біля пам’ятника Кобзареві, ми побачили натовп. Людей зібралося чималенько, та, напевне, ще більше було міліціонерів і солдатів внутрішніх військ, які оточили парк. Зацікавлені перехожі підступали ближче, щоб побачити, що воно там таке, інші, немов не помічаючи, швидко проходили. На наше запитання, що це за мітинг, хтось у казенному однострої крізь зуби процідив: “Собираются националисты…” Позаяк живих націоналістів до цього нам бачити не доводилося, ми, зацікавлені, попрямували до пам’ятника, у саму гущу людей. Те, що там відбувалося, не справило на нас особливого враження: якісь люди, молоді й літні, читали напам’ять і прямо з “Кобзарів” відомі вірші Тараса Шевченка, співали пісні на слова поета. Загалом інтелігентна публіка поводилася добропристойно.

       Але у всьому цьому дійстві відчувалося напруження. Поміж людей сюди-туди снували якісь молодики, без емоцій слухали промовців, підходили то до однієї, то до другої групи людей, фотографувалися. До натовпу зусебіч почали підтягуватися міліціонери і люди в цивільному з помітною військовою виправкою. Раптом до чоловіка у вишиванці з “Кобзарем” у руках, а він стояв поруч з нами, підійшло двоє. Схопили і потягнули до міліцейського автомобіля. Міліція і співробітники КДБ в цивільному, створивши ланцюг, почали відтісняти учасників зібрання до бульвару Шевченка, дорогою “вихоплюючи” з натовпу найактивніших і, напевне, намічених раніше. Повільно відступаючи, ми, обурені, почали говорити щось стосовно свободи слова і прав громадян на зібрання. Хтось, видно, старший чин, показуючи на мене, сказав: “Возьмите этого усатого, чтоб не выступал…” Двоє середнього віку в цивільному підступили до мене і взяли за руки. Я міг легко від них звільнитися і втекти. Але, вихований совєтською ідеологією у “найсправедливішій” країні світу, я не міг повірити, що просто так можна затримати людину й за нізащо зламати їй долю. Тому без найменшого опору, з почуттям своєї правоти і певністю, що це непорозуміння зараз вирішать справедливіші, які сидять “там” і обов’язково мають бути, я пішов до “воронка”.

       У відділенні міліції на вулиці Свердлова (тепер – Прорізна), куди нас привезли, кипіла робота. В коридорі, напханому затриманими, ті протестували, ті, видно, досвідченіші і розумніші, скрушно мовчали. Поміж затриманих знову снували (уже зрозуміло, хто) якісь типи, затівали провокаційні розмови, спостерігаючи за ставленням затриманих, тобто “доопрацьовували” матеріал.

       Чекали зо дві години. Нарешті почали розводити затриманих по кабінетах. У кабінеті, куди привели мене, сидів чоловік у цивільному. З неміліцейською чемністю записав біографічні дані та адресу, потім сказав, що я маю написати пояснення з приводу участі у зібранні біля пам’ятника Тарасу Шевченку. Я висловив своє розуміння того, що побачив. Багатьох після цього відпустили додому. Мене залишили до подальших розпоряджень начальства. Ще за кілька годин, уже назвавши прізвище, мене знову закликали до кабінету, де сидів полковник з моїм поясненням в руках. Якусь хвилину ми мовчали, дивлячись один на одного. Потім я знову спробував попросити пояснити, за що мене затримано. Не відповідаючи на запитання, полковник якось нервово, скоромовкою проказав, видать, уже завчену фразу про те, що мене попереджують про сувору відповідальність за вчинення подібних дій і що влада не допустить, щоб ворожі народу України елементи провадили свою злочинну діяльність в той час, коли весь совєтський народ натхненно і впевнено будує найдемократичніше і найсправедливіше у світі суспільство.

       Коли нарешті мене відпустили, була глупа ніч. Попереджений і вже цілком позбавлений ілюзій щодо тутешньої демократії, справедливості розквіту української культури у дружньому колі народів-братів, я поплентався до свого гуртожитку на Рибальський півострів.

       От тоді я остаточно впевнився, що ця влада окупаційна. Вона боїться Шевченка, ненавидить його, як ненавидить усе українське. Тільки безсилля змушує її терпіти його велич. Відчуваючи свою нікчемність, ця влада шукає можливості в будь-який спосіб використати його творчість для підтримки своєї гнилої і злочинної ідеології. Навіть експлуатуючи його творчий доробок, комуністи прагнули хоч якось применшити його геній, шукаючи вторинності і впливів на творчість поета серед так званих російських революціонерів-демократів. На Тараса Шевченка начебто впливали Герцен, Некрасов, Добролюбов, Бєлінський і навіть Чернишевський, якому виповнилося всього дванадцять років, коли Тарас Григорович видав свого славетного “Кобзаря”. 

       У 30-х роках комуністи навіть пробували заборонити і репресувати творчий доробок Шевченка. Мати розповідала, що коли була школяркою, одного дня надійшло розпорядження зняти портрети Шевченка і вилучити його книги, що й було миттєво зроблено. Та вже наступного дня розпорядження відмінили. Більшовикам дуже кортіло забрати в українців їхню духовну опору, але вони не могли спрогнозувати наслідків цього кроку. Шевченка не чіпали навіть німецькі загарбники під час тимчасової окупації України, але ж відомий, хоч і досі замовчуваний, випадок, коли совєтським артилеристам командування наказало накрити вогнем квадрат, де знаходилася могила поета. Акт нечуваного вандалізму не здійснився лише завдяки офіцеру українцеві, який, зрозумівши, куди спрямовують вогонь гармат, дав інші координати гармашам. Звісно, злочин, як чимало подібних, мали списати на німців, які нібито поглумилися з українських святинь.

       Історія також пам’ятає, як на одному з’їзді письменників голова Спілки, багаторазовий лауреат сталінських премій О. Корнійчук, щоб іще більше прислужитися своєму патронові, відомому українофобові Лазарю Кагановичу, називав Шевченка “національно обмеженим поетом”. Це була чергова спроба “розвінчати” національного генія, поставивши його на місце, визначене йому більшовицькою клікою. Проте таку абсурдну ініціативу не підтримали навіть зацьковані фізичним і духовним терором  українські совєтські письменники.

       Приховані за маскою визнання та шани зневага й ненависть знову вкотре (до “кращих часів”) затаїлася у партійних та кагебістських кабінетах. 

       З того часу спливло багато води. Канула в Лету держава, яка так “любила” Великого Кобзаря, так ревно захищала його від “ворогів” українського народу. Але, як колись у дитинстві, подумки викликаючи образ поета, вдивляючись у нього, помічаєш той-таки сум і той-таки пекучий біль за Україну – вже “вольну, нову”. Та й згадують його тепер наче й не злим, та ще тихішим, аніж він заповідав, словом.

Юрій РОЙ,

відповідальний секретар

журналу “Надзвичайна ситуація”

м. Київ 

Серпень 2002 р.
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Катерина РОМАНЕНКО

УКРАЇНУ НІКОЛИ НЕ ПОКИНУ

Народилася я на хуторі Мала Доч Борзнянського району, що за 15 кілометрів від колишньої гетьманської столиці Батурина. Дух Тараса, його слово там завжди були у великій шані. Моя мама, котра лише два тижні ходила до школи ще в далекому 1912 році, знала напам’ять майже весь “Кобзар”. Він у нас був старезний, вірніше, його окремі аркуші – поруділі, напівзотлілі, любовно складені один до одного, притиснуті червоною вицвілою обкладинкою, на якій білим пунктиром зображені постаті героїв Шевченкових творів.

Отой “Кобзар” і був моїм першим букварем, за яким мене вчила читати моя ненька. Взимку в хаті було дуже холодно. На печі – тепла черінь, застелена рядном. Посередині – діжа, в якій вчиняли тісто для хліба, а на діжі – каганець, що ледь блимає у темряві. Мати вишиває, а я вчуся читати. Букви знаю добре і слова складаю, а от наголоси не ті. Мама виправляє, бо знає напам’ять. То була балада “Тополя”. У шість років я вже знала не тільки “Тополю”, а й “Причинну”, “Катерину”, “Відьму”, “Заповіт”...

Довгими зимовими вечорами до нас сходилися сусіди, переважно жінки, послухати, як читає Катря. У грубі потріскує гілля або сухе соняшничиння, освітлюючи читанку. Давно забули слухачки про підсмажене мамою соняшникове насіння – вони, затамувавши подих, слухають. І коли стишено декламую: 

Обізвався старий батько:

“Чого ждеш, небого?” 

Заридала Катерина

Та бух йому в ноги:

“Прости мені, мій батечку,

Що я наробила!

Прости мені, мій голубе,

Мій соколе милий!..”

...у жінок по щоках течуть сльози, вони їх крадькома витирають, ніби соромлячись одна одної. Далі мої слухачки тихо схлипують, а потім ридають разом з Катериною, мандруючи з нею в надії зустріти москаля. Плаче з ними й мала Катерина.

Пам’ятаю, як співали “Реве та стогне Дніпр широкий”, як згадували різні історії.

Саме тоді дізналася, що мій рідний дядько Євген викрав свою кохану, мою тітку Ганну, перед самим весіллям у нелюба-багатія, за якого її силоміць намагалася видати мати. Це було взимку. Дядько примчав на санях, перевіз свою Ганнусю, загорнувши в кожух. Жили вони дуже дружно, виховали двох синів і доньку. Царство їм небесне. Тітка Ганна дуже сумувала, навіть плакала, коли я читала “Тополю”. Вірила, що з нею могло б статися щось подібне, “якби Євгеній не був такий одчайдух...”

Отак люди сприймали слово поета, яке й відгукувалося в їхніх душах. Відтак Тарас Григорович назавжди увійшов у моє життя. Вже в школі я прочитала повість Оксани Іваненко “Тарасові шляхи” та уривки з повісті Степана Васильченка про дитинство мого кумира, мого Бога. Існування Бога тоді заперечували, хоч люди стиха молилися йому. Та ще й слова Тарасові, вихоплені з контексту (“...а до того я не знаю бога”), ніби потверджували ідеологію войовничого атеїзму.

Чомусь мені не дозволили декламувати Шевченка на олімпіаді в районі. Довелося вчити напам’ять “Сын артиллериста”  К. Сімонова. Звісно, російською мовою. Якби я тоді знала причину, ніколи не погодилася б брати участь у тій олімпіаді, хоч посіла друге місце, і мене нагородили грамотою.

Та не вдалося зламати дитячу душу, бо генетична пам’ять незнищенна. 

Школу закінчила на “відмінно”.

По закінченні педучилища вирішила вступати лише до Київського держуніверситету імені Тараса Шевченка. І лише на факультет української філології. Однокласники й просто знайомі відмовляли: “Вийдеш заміж, доведеться покинути Україну. Кому потрібен буде твій диплом?” Впевнено відповідала: “Україну ніколи не покину”. Дякую Богові, що допоміг мені прожити життя на рідній землі. Адже Тарас, людина всебічно обдарована, геніальна, ніколи навіть подумки не розлучався зі своїм народом, мріяв про щастя матерів, синів, всіх людей на “оновленій землі”. І якщо ми справжні українці, то не зможе злочинна влада знущатися з нас. Втекти до якоїсь ситої країни – не вихід. Там почуватимешся чужинцем, зневаженим. Мені вчуваються думки Тараса Григоровича в пісні, яку співає Микола Гнатюк:

Дасть вина і хліба

Сита сторона,

Та не дасть розради 

Для душі вона.

Це доторк душі справжнього українця до душі Тараса Шевченка. Змінюються покоління, століття, навіть тисячоліття, а слово Шевченка стає ще актуальнішим, вагомішим, необхіднішим. Знову топчуть нашу мову, намагаються переписати історію під впливом злих сил, їм на догоду. 

Доборолась Україна до самого краю.

Гірше ляха свої діти її розпинають.

Боже, чому уроки історії нічому не навчили сильних світу цього? Вся біда в тому, що не хочуть вони нічому вчитися, не відчувають своїх кровних зв’язків із землею, “яку сходив Тарас малими босими ногами, яку скропив Тарас дрібними росами-сльозами...”

За одинадцять років нашої продекларованої незалежності не знайшлося коштів, аби оприлюднити 12-томне видання поетичної і художньої спадщини Великого Сина України. Лише два чи три томи вийшло поки що...

То допоможімо ж рідній ненці Україні довести це прекрасне починання до кінця! Це буде гідним пошануванням нашого поета і художника. Вірю, що й ми свого “діждемся Вашингтона з новим і праведним законом”. Чому ж так довго не приходить до нас “апостол правди і науки?” 

Коли буває тяжко на душі, беру голку й нитку – і оживає світлий образ Тараса на полотні. Це  портрети, панно з його невмирущими словами. Мої вишиті роботи могли побачити багато відвідувачів персональної виставки в Національній бібліотеці України імені В. Вернадського з 22 травня по 18 липня цього року. Сподіваюся, хтось із них, згадавши подвижницький шлях Тараса Шевченка, погляне на сьогодення України по-іншому, звірить свої вчинки по ньому.

Оглядаючи пройдений 63-річний життєвий шлях, звертаюся до своєї долі, складної і нелегкої, словами твого, Україно, вірного сина Тараса Шевченка:

Ми не лукавили з тобою,

Ми просто йшли; у нас нема

Зерна неправди за собою.

 А пройти без манівців такий тернистий шлях, не зламавшись, не принижуючись, не зраджуючи нікому й ніколи, – не кожному під силу. Завжди, в тяжкі години, беру настільну книгу – “Кобзар”. Тільки в ній знаходжу розраду, душевний спокій, “сердечний рай”. Тарас Шевченко підказує, як жити далі й любити людей, вміти прощати їх.

Нехай славиться у віках твоє святе ім’я, мій Вчителю!

                                                                                                                  Катерина РОМАНЕНКО,

                                                                                        вчителька української мови й літератури

                                                                                                     київської школи-інтернату № 26, 

                                                                 член столичного товариства 

“Чернігівське земляцтво”

2002 р.

------------------------------------------------------------------

Петро РОТАЧ

ІМ'Я, ЩО ОСЯЯЛО МОЄ ЖИТТЯ

                                                             Любов до Шевченка, до його вагомого і лагідного, 

                                                        гнівного і мудрого слова в нас закладено з материнським 

                                                                              молоком, з народ​ною віковічною пам'яттю.

                                                                                                                                           Павло ГРОМОВЕНКО

1.

Поезія Тараса Шевченка заполонила мою душу ще в роки дитинства в батьківській хаті на хуторі Каленівщина, що на межі Полтавщини й Чернігівщини. Цей край – між Прилукою і Ромном – був помережаний шевченківськими стежками. Недалеко від нас  Качанівка Тарновських, Тростянець Скоропадсь​ких, Густинь, Сокиринці... У Ярошівці (тепер село Українське) жив дослідник мистецьких творів Тараса Шевченка Василь Горленко. Березівські (з-під Прилуки) і роменські кобзарі розносили по наших селах і хуторах пісенну славу поета. На ярмарках в околишніх селах малювали картини народного побуту Шевченкові друзі – Василь Штернберг, Левко Жемчужников. Весь цей край був просякнутий духом Велико​го Кобзаря. Відчув і я його ще дитиною, а батько, закоханий у Шевченка, допоміг мені рано зачаруватись красою і правдою поезії нашого геніального поета. Я проніс любов до неї через усе нелег​ке життя, через усі звиви складної долі. І пишаюсь цим.

Моє дитинство припало на час жорстоких суспільних випробувань: “великого перелому”, розкуркулення, яке не обійшло й нас, штучного голоду 1932 – 33 років. Тепер, підсумовуючи своє життя, я запитую себе: ким був для мене Шевченко? І що я зробив для вивчення творчос​ті поета і поширення його слави?

На ці запитання маю відповідь не з чужих вуст. Наслідком любові діяльної, творчої, праці душі й розуму, спонукуваної творчістю геніального поета, стали десятки моїх статей, розвідок, рецензій, оглядів шевченкознавчої літератури, віршів. Як і в молоді роки, тепер, у старості, шевченківська тема залишається однією з улюблених у моїх скромних літературознавчих заняттях. Крім статей і досліджень, опублікованих упродовж десятиліть у різних періодичних виданнях, цій темі присвятив я дві книжки про зв'язки Т.Г.Шевченка з Полтавщиною, про духовний слід, який він тут залишив у період "трьох літ", про вчених, які цей вплив пере​творили на наукові праці, в предметне служіння народові своїми мистецькими творами. На Полтавщині Шевченко створив свої вер​шинні твори, поеми й вірші, а також частину малярської спадщини. Про все це я намагався розповісти в тематично зв'язаних між собою книгах "Від Удаю до Орелі" та "Від Яготина до Полтави". Була ще спроба видати енциклопедичний довідник "Полтавська шевченкіана", початок якої (літери А-Д) в 1994 – 98 рр. друкував у вигляді додат​ку журнал "Добромисл”. Справа не була доведена до кінця, журнал через брак коштів припинив своє існування. В 2002 р. видавництво "Верс​тка" видрукувало мізерним накладом збірочку моїх ювілейних виступів "Під кроною Шевченкового дуба".

Я щасливий, що Тарас Шевченко осяяв моє життя світлом своїх патріотичних думок, зігрів теплотою свого серця і тим назавжди прихилив мене до України народної, викресав із серця любов справжню, не офіційну, не на чиєсь замовлення. Він, саме він, а не хто інший, прихилив мене до простого народу, до нашої рідної мови, історії, культури.

Усе моє життя великий поет існував невіддільно від України. Шев​ченко й Україна було і залишається поняттям єдиним. Якщо "немає другої Вкраїни", то немає й другого Шевченка. Але перш, ніж утвердилося в свідомості поняття УКРАЇНА, було для мене близьким поняття РІДНИЙ КРАЙ. Воно ввійшло в душу разом із красою навколишнього світу. Золо​ті хутірські поля, білі хати в садках, де гули "хрущі над вишнями", зелений ліс, що впритул підходив до городів, барвінок під хатою – усе це було близьким і наповнювало змістом поняття Рідного краю. І все це підкріплювали вірші Шевченка – такі прості і зрозумілі для дитини, як мамин голос, як шум саду чи лісу, як щебетання пташок.

Колись Олена Пчілка, звертаючись до тіні Тараса Шевченка, благала навчити жити так, як жив він, “щоб найсвятіші поривання аж до могили донести”. Ці слова подобалися мені, і я їх поставив епі​графом до книги "Від Удаю до Орелі". Шевченко “навчає любити свою землю, свій народ”, – сказав видатний співак Іван Козловський. Цей народ волею лихої долі втратив колись свою незалежність і віки був сповнений страждань, принижень духу, злигоднів, але так само й боротьби за кращу долю, віри в прийдешній час свого державного пробудження. Кращі сини народу, наснажені духом Шевченка, стали в оборону своїх знедолених братів. О.Олесь писав: “...Але я всім при​людно признаюся: Я – син його..." Ці слова не раз повторював мій батько і нам, дітям своїм, заповідав пам'ятати, що “ми з селян, що ми простого роду”. Коли він це нагадував, за ним стояв Шевченко.

Я був ще зовсім малим, коли батько придбав у сільській крамни​ці збірник "Шевченкові дні" С.Васильченка та Я.Чепіги, виданий 1926 р. Ця книжка дуже вплинула на мене. Відкривалася вона нарисом про життя і творчість Тараса Шевченка Марії Савицької (М.Я.Рудинської, сестри відомого археолога Михайла Рудинського), далі йшли твори поетів про Кобзаря і нарешті великий розділ "Вибрані поезії Т.Г.Шевченка". Ця книга перебула разом із нашою родиною багато невеселих пригод після розкуркулення, коли поневірялися по чужих хатах, у голодні роки; ховали ми її під час окупації, коли було наказано звезти всі книжки до району на перевірку. Батько часто перечитував її, згадуючи свої давноминулі роки, коли декла​мував поезії Шевченка на досвітках чи на сільській просвітянській сцені в період короткої українізації. Безмежно дорога ця книга і мені, я бережу її, бо вже, крім мене, немає кому берегти й перечитува​ти її, і часом смутить думка: кому дістанеться наша родинна реліквія після мене? Кому розповість вона про її колишніх господарів?

У нашій сім'ї всі любили Шевченка. Мати, яка не знала грамоти, зна​ла ті твори, які читав батько. Читання “Кобзаря” він влаштовував зимовими вечорами, і це було для всіх нас свято. Сидячи за прядкою на полу, мати прислухалась до голосу батька і часом змахувала сльозу, переживаючи за долю Катерини, Лукії, княжни. “Кобзар”, якого дідусь Федот привіз від знайомого з Ромна ще на початку минулого століття, загубився під час наших поневірянь по чужих хатах. Та віршоване сло​во Шевченка за найтяжчих обставин ми берегли в пам'яті. В ті роки зник і портрет Шевченка, хоча пізніше знову з'явився в нашій хаті поряд з іконою Богоматері.

Минуло багато років (батькові було вже за 70), і я подарував йому “Кобзар” В.Доманицького, як пам'ять про давні вечори з Шевченком. Відсилаючи книгу в село, я написав на ній такі рядки:

Розвіялось вітром багато 

всього, чим колись ми жили. 

Та знову до рідної хати 

від серця дороги лягли.

І з вуст твоїх, Тату, неначе 

Я чую Шевченка вірші, 

Що в роки далекі дитячі 

залишили світло в душі.

Цей “Кобзар” став великою втіхою для батька в літа самотності й глибокої старості. У нього був приятель з сусіднього села Фанасій Калістратович Рій. Він попросив почитати “Кобзар” і переписав собі весь від першого до останнього рядка. Таку пошану до поезії Тараса Шевченка я спостерігав у багатьох випадках і в багатьох місцях Полтавщини, збираючи фольклорні записи в далеких уже 50 – 60-х роках.

Читаючи твори Т.Г.Шевченка, батько робив на берегах "Кобзаря" свої коротенькі нотатки. Вони цікаві тим, що в них проводилися певні аналогії між тим, що писав Тарас Григорович, і тим, що спостерігав батько навколо себе. В день сотої річниці перепоховання Т.Шевченка, 22 трав​ня 1961 року, прочитавши вірш “Сон” (“У всякого своя доля...”), проти слів: “А я стою, похилившись, Думаю, гадаю: Як то тяжко той насущний Люде заробляють” – написав: “Читав і тяжко стало, що так да​ремно тільки співав Тарас, шукаючи долі і волі для своєї любої неньки України, якої і досі нема”. Подібний відгук зробив батько і до вірша “Юродивий”, де є оті гнівні слова: “О роде суєтний, про​клятий, Коли ти видохнеш? Коли Ми діждемося Вашингтона 3 новим і праведним завоном? А діждемось таки колись!” Проти цих слів у “Кобзарі” його напис: “1964, 1.6. Читав і думав, що час той ще не настав у нас, про який мріяв Тарас”. Це ж писалося в період роз​гортання боротьби з владою та її ідеологією інакодумців-шістде​сятників. Це так осуджувала офіційну ідеологію проста людина.

Я перечитую тепер ці записи в "Кобзарі", й бере жаль, що бать​ко не дожив до розпаду "тюрми народів" і утворення незалежної Ук​раїнської держави. Як би він порадів за мене, що скінчився мораль​ний терор, який чинився владою упродовж сорока років (а це ж відбивалося й на батьках), що стало вільно говорити правду і як належить трактувати Шевченка. Не прочитає і моїх шевченкознавчих книг, одну з яких я присвятив його пам'яті.

Батько був не лише шанувальником поезії Великого Кобзаря, а й поширювачем її серед своїх односельців, тлумачем творів і біографії поета. Із згаданих записів на полях видно, що "Кобзар" був до самої смерті в його руках. 22 лютого 1972 р., за півроку до смерті, перечитавши ще раз останній вірш поета "Чи не покинуть нам, небого?..", він написав: "Може, востаннє я читав оці правдиві пророчі слова, що дорогі були мені все життя". Відчуваючи набли​ження свого кінця, батько заповідав повернути мені колись пода​рований "Кобзар", і він тепер стоїть на полиці моєї книгозбірні серед шевченківської літератури, яку збирав багато десятиліть і яка допомагала в роботі. Кому ж доведеться передати цю дорогу реліквію? В атмосфері зросійщення і збайдужіння значної частини молоді до рідної культури кому ця книга буде такою ж дорогою, як була нам, хто наснажуватиметься духом геніальних творів, щоб стійко захищати ідею національного відродження і державної незалежності? Хоч і пече ця думка, але, за словами Шевченка, надія не вмирає.

Кілька сот книг і брошур із власної шевченкіани вже пере​дано до бібліотеки Полтавського педагогічного університету, де я навчався півстоліття тому. У моїй колекції  праці Є.Кирилюка, Л.Большакова, П.Жура, Л.Новиченка, П.Одарченка, Д.Нитченка, П.Митропана, багатьох інших дослідників творчості Великого Кобзаря. В тяжкий час переслідувань і заборон маланчукістами проф. Євген Кирилюк допоміг потрапити до кола співавторів "Шевченківського слов​ника", за що маю подяку за підписом М.Бажана. Все це дорогі для мене речі.

Над моїм робочим столом висить портрет Т.Г.Шев​ченка, виконаний Григорієм Коваленком, який в 1937 р. став жертвою сталінщини. Художник зобразив Шевченка за столом із пером в руці. Він ніби заохочує мене: “Працюй, працюй, друже, не лінуйсь! Може, й на​пишеш що путнє і хтось подякує тобі”. І я працюю.

Інший портрет Кобзаря цього ж таки художника ми з дружиною пода​рували нашій альма-матер, педуніверситету імені В..Короленка, і він тепер висить в кімнаті кафедри української літератури. А на стелажі поміж книжок – ще один портрет Шевченка, але різьблений на дереві. Це робота незабутнього Никифора Манжоли, пристрасного різьбяра-шевченколюба. Ще одна реліквія – портрет Кобзаря, вишитий на домашньому полотні. Колись його подарувала мені моя землячка Віра Йосипенко-Христенко. Вишивальниця давно померла, а я погляну на її роботу і згадаю рідне село, батьків, дитинство і незабутні шевчен​ківські вечори в хаті під соломою, якої теж давно немає. А Шевченко й далі підтримує мій дух, не дає зневіритись в цьому звихреному, жорстокому й духовно обікраденому світі.

                                       II
                                                                                   Безмежно багато важить Шевченко 

                                                     в житті нашого народу, в його духовному формуванні. 

                                                                                                                            Олесь ГОНЧАР

Не помилюся, коли скажу, що дух Шевченка я успадкував від простих людей села, серед яких народився і зростав. Насамперед від батьків, теж селян за походженням, закоханих у пое​тичні твори Шевченка і народну пісню. Батько розповідав, що від Шев​ченка він пішов далі – до Котляревського, Квітки-Основ'яненка, Грінченка. А мав же лише початкову освіту. На вищий щабель свого духов​ного розвитку він підіймався самотужки, ніколи не випускаючи з рук книжку. В цьому він був прикладом для мене. Від нього — перші уроки пізнання Шевченка, а з ним і України, її непростої історичної долі. Картини народного життя, людські долі, рідна природа – все, що спосте​рігав я навколо себе, тепер узгоджувалося з тими картинами та образами, які поставали з творів Тараса Шевченка. Шевченків Перебендя сидів на горбочку нашого вигону і співав пісні на вірші Тараса. В ярмарковому гомоні я вперше його й почув. Можливо, то був славний роменський кобзар Адамцевич. Через багато років, познайомившись із ним у Ромні, я довідався, що кобзар знає наше село ще з 20-х років, з-перед колективізації, коли вільно ходив по селах і хуторах і співав, що хотів. Це вже потім міліція хапала його на роменському базарі й кидала до буцегарні. В репертуарі Адамцевича була й пісня “Розмова Шевченка з дубом”, яку я тоді записав. Отак іще на початку життя Шевченко подав мені руку, і я покірно пішов за ним і з ним.

Пам'ятаю, як учнем другого класу я відгукнувся на заклик учитель​ки і спробував заспівати (хоча й голосу не мав) якісь рядки з відомої кобзарської пісні "На високій дуже кручі..." Як від хвилювання билося моє дитяче сердечко! Звідки я знав ту пісню? Напевно, від яко​гось кобзаря, що забрів на наш хутір і співав у нас під хатою. Учи​телька похвалила, кинула в душу теплий промінчик. А переживання за долі наймички Ганни, Причинної, Катерини, вигнаної батьками з хати за порушен​ня народної моралі! А постаті Гонти, Залізняка, Гамалії!.. Усе це стало для мене золотим набутком на все життя. Згадуючи сімейні вечірні читання "Кобзаря" в хаті, освітленій блідим світлом лампи й відблисками полум'я з грубки, я не раз намагався опоети​зувати цю просту, але дорогу картину.

Лишилися в пам'яті святом 

Зими голубі вечори. 

Ось лампу засвічує мати. 

Надворі лютують вітри.

У вікна сніжком завіває, 

Аж стогін іде з димаря.

Ми ближче до грубки сідаєм,

І батько чита "Кобзаря".

Читав "Гайдамаків", "Причинну".

То сльози, то радість, то гнів... 

З тих пір я лишився й донині 

В полоні Шевченкових слів...

Перший вірш про Тараса Шевченка я написав (склав, як у нас каза​ли) ще учнем восьмого класу. Його могла б надрукувати районна газе​та (так мені відповіли), але я запізно його надіслав. Це було в 1939 р., коли відзначали 125-річчя від дня народження Великого  Кобзаря. Відповідь з редакції мене заохотила до віршування.

Під час другої світової війни доля закинула мене до німецького табору. Тяжка праця остарбайтера, приниження людської гідності не вбили в мені українського духу, навпаки, в неволі він став міцніти, я поступово ставав патріотично свідомою людиною. Образ улюбленої Батьківщини ще більше утверджувався за Шевченком, бо він кликав усіх українців "свою Україну любить", а "врем’я люте” якраз і випало нам тоді переживати.

У бараці, де жили невільники, над моїм ліжком висів маленький портрет Т.Г.Шевченка. Його, здається, разом із книжками надіслала мені празька книгарня Ю.Тищенка. Коли я повертався з фабрики і лягав відпочити, поет дивився на мене добрими, співчутливими очима і мовби підбадьорював, не давав упасти в розпач.

Та одного разу, зайшовши в барак після роботи, я не побачив Шевченка над моїм ліжком. Питаю прибиральника Петра, де ж подівся портрет, а він і каже:

 – Заходив лагерфюрер, помітив і спитав: "Большевік?" Я не зро​зумів його й кажу: "Я, я, пан, большевік!" – "Век!" –  наказав лагерфюрер, і Петро зідрав портрет шваброю зі стіни. Я підібрав його під нарами й заховав до скриньки, доки гестапівці не знайшли Шев​ченка й там.

Згодом, коли ставлення до остарбайтерів пом'якшало, мав я щастя познайомитись із сильними духом людьми, свідомими українцями, творцями художнього слова. Це були старі й нові емігранти С.Довгаль, редактор журналу "Дозвілля", Г.Костюк, І.Майстренко, а також молоді талановиті поети О.Веретенченко, В.Онуфрієнко, В.Біленко та інші. На чужині всіх нас надихало слово Шевченка. З його образом я пройшов нелегкі дороги юності, формуючи з допомогою таких людей, як Г.Костюк, О.Веретенченко, Ю.Шевельов (він один час працював у "Дозвіллі") та інші, ідейні переконання на майбутнє. Шевченко і за тих обставин кликав нас шукати шляхи до самостійної України. Це було в Австрії весною 1945 року. А війна наближалася до кінця. Забуваючи про небезпеку, я часом стрімголов ки​дався у вир подій, пов'язаних з шуканням цього шляху, в складних умовах  доростав до рівня свідомого українця, за що карався, повернувшись додому на "сторозтерзану" батьківщину. Серед страху, насилля, морального теро​ру Шевченко знову був поряд і допомагав своїм словом, думою, про​роцтвом не втратити віру в краще майбутнє.

Справжньою любов’ю, як відомо, не хизуються, вона живе в глибині серця. Любов до Шевченка захована, образно кажучи, в глибині народного серця, як най​більша святиня. “Його хоч і знаєш, а все читаєш знову і знову”, – казав мені ще в 1962 році старий селянин Іван Ленда, коли я збирав на Полтавщині перекази про Шевченка. Я запитав: "Чим він дорогий вам?". І чоловік відповів: “Шевченко був твердої волі. До смерті в нього одно й одно". Я зрозумів: народ уміє шанувати стійких, правед​них борців за долю України.

Те, що дав нам "Кобзар" ще в дитячі та шкільні роки, – це уроки любові до України, до своїх батьків, до рідної природи, уроки шани до людської праці й ненависті до 

будь-якого насилля над людиною і моральної ницості, – такі уроки не пропадають. Влучно визна​чив Олесь Гончар Шевченка, як силу, котра "не дає народові розруйнуватись".

Перегорнувши в пам'яті сторінки свого життя й підсумовуючи його, я з особливим задоволенням зупиняю увагу на одній із них – шевченківській. Я заповнював її з любов'ю і заповнив на​стільки, наскільки міг. Бути з Шевченком усе життя – це щастя. Читаючи його і збагачуючи його думками і образами себе, я впевненіше почувався на цьому світі. Я щасливий і тим, що бага​то років в міру своїх скромних сил працював над “білими плямами” ще не вивченої до кінця біографії Великого Кобзаря, намагаючись прояснити хоч деякі заплутані або й зовсім невідомі сторінки життєпису поета, передовсім того часу, коли Шевченко перебував на Пол​тавщині.

Усі, хто любить Шевченка, для кого він творець нації, можуть сказати: він з нами сьогодні, як був учора з батьками нашими, дідами і прадідами.  

                                                                                                                    Петро РОТАЧ,                                                     

                                                                 член Національної спілки письменників України

Січень 2003 року. 

-----------------------------------------------

Микола РУДЕНКО

СІДАЙ, ТАРАСЕ

                                         Мені однаково, чи буду

                                        Я жить в Україні, чи ні...

                                                    Тарас Шевченко

Сідай, Тарасе. В нас єдина мати – 

Земля побоїщ, гроз та лихоліть.

Зустрілись ми у темнім казематі,

Де часу досить, щоб погомоніть.

Мов отченаш повторюю для себе

Твої рядки, що вийшли із-за грат.

Раніше ти до мене сходив з неба,

А нині завітав, неначе брат.

Тюрма зненацька ніби заніміла

І зупинилась часу течія.

Усе в тобі до болю зрозуміле,

Бо ти – не тільки ти, а також я.

Лиха нам доля випала, Тарасе:

За слово – тіло вмурувати в мур.

Тож хай слова живуть не для окраси – 

Нехай живуть, мов колос після бур.

Він падає на землю, щоб зростати – 

Бо тільки після смерті ожива.

Чи знає той, хто кидає за грати:

Солома – тіло, а зерно – слова?..

Допоможи не шкодувати плоті – 

І надихай, і стиха розважай.

Можливо, хтось у цьому обмолоті

Прибереже для неньки урожай.

Прибереже – то вже й не марні болі

Та марення про волю в напівсні.

А поза цим – ні радості, ні волі.

І де вмирать – однаково мені.

24 липня 1977 р. 

Микола РУДЕНКО,

поет, 

Герой України 

P. S.
Шановний пане О. Шарварок!

На Ваш запит № 78 від 15 листопада 2002 року надсилаю вірш Миколи Даниловича Руденка “Сідай, Тарасе”, написаний в ув’язненні й надрукований у збірці “За гратами”, виданій у США 1980 року видавництвом “Сучасність”.

Були і статті про Т. Шевченка, але велику частину архіву втрачено у брежнєвські роки у зв’язку з нашими арештами.

                                                                                                                          Раїса Руденко

13 січня 2003 р.  

-----------------------------------------------------------------

Павло РУДЧЕНКО

ЗІ МНОЮ В РАДОСТІ Й ПЕЧАЛІ

Знаю, що не буду оригінальним, але почну з того, що в нашій козацьких часів старезній хаті, достеменно схожій на хату батьків Кобзаря в Кирилівці, на одній покуті під вишитими рушниками були образи Ісуса Христа і Діви Марії, а на другій – портрет Тараса Шевченка. І так майже в кожній оселі хлібороба в Соснівці, поблизу Гадяча, на Полтавщині. Як правило, більшість селян мала зачитаний і потертий до дірок “Кобзар”. У нас їх було аж два.

Зимовими вечорами при гасовій лампі моя старша сестра читала поезії Тараса сільським жінкам із ближніх дворів. Зворушені поезіями, вони плакали і просили сестру читати одне й те саме кілька разів. Лежачи на теплій печі, слухаючи оте читання, частенько і я розчулено, крізь сльози, чмихав носом.

Для моїх батьків, як для всіх соснівських трударів, ім’я Шевченка було щільно пов’язане з їхнім життям, життям їхніх батьків, дідів. Творчість поета була близькою і глибоко зрозумілою їм. 

Особливо яскравими залишилися в моїй пам’яті вихідні та святкові дні, коли до нашої хати сходилися батькові друзі. За столом, за маминим частування, гості співали українських народних пісень. У всіх були чудові голоси. Співали вони злагоджено, барвисто у три, а то й чотири голоси. Коли звучали “Реве та стогне Дніпр широкий”, “Думи мої”, “Заповіт”, мелодії та слова пісень так впливали на мене, що я від переживання аж тремтів. Уже в школі на щорічних шевченківських святах співав пісні на слова Шевченка, навіть грав Назара в п’єсі “Назар Стодоля”, яку ставили в сільському клубі.

Ще у 20-х роках мені, хлопчакові, потрапив до рук часопис “Рідний край”, що його видавала Олена Пчілка, працюючи в Гадячі. Часопис передплачував батько. Там я вперше й побачив фото Тараса – і солдата, і після звільнення, а також могилу його на Чернечій горі. Там стояв великий хрест в українських рушниках. Під фото було надруковано:

Спи, Тарасе, тихо, тихо,

Поки Бог розбуде.

Твоє слово в Україні

Повік не забудуть.

З іменем Тараса Шевченка минали мої дитячі та юнацькі роки.

 
1939 року я закінчив Гадяцьку середню школу, вступив до Харківського інституту журналістики, а з другого курсу, у жовтні 40-го, мене призвали до армії. Через рік розпочалася Велика Вітчизняна війна. Воював авіадесантником, радіотелеграфістом.  Маючи на руках радіотехніку, в години затишшя ловив у радіоефірі передачі, де звучали українські народні пісні, а також музичні твори на тексти Тараса Шевченка у виконанні хорових колективів, видатних співаків, зокрема, славетного тенора Івана Семеновича Козловського. Ці концерти зворушували душі солдат, підносили іхній бойовий дух.

Як співак я захоплено працював над численними вокальними творами на вірші Кобзаря. Як музикознавець мушу зазначити, що народність Шевченкових поезій полонила українських композиторів, починаючи із класиків Миколи Лисенка, Якова Степового й закінчуючи творчою елітою сучасної доби.

Видатні співаки України у своїх програмах охоче звертаються до сольних і хорових шедеврів на вірші Кобзаря. Взяти бодай один із таких неперевершених зразків, як “Садок вишневий коло хати” Миколи Лисенка, де відповідність тексту й музики дивовижна. Вже не кажу про інші пісні та романси. З “пісенним” Шевченком минули моє дитинство і юність, все наступне творче життя.

Ще від студентських років ми з друзями майже щорічно бували в Каневі, поклонялися святим для кожного українця місцям – Чернечій горі та могилі поета. Ми клали квіти до підніжжя пам’ятника, відвідували музей, фотографувалися, переживали дуже складні неоднозначні почуття постійних зустрічей із невмирущим. Не раз відвідуючи Київський музей та музей-будинок на провулку Тараса Шевченка, я завжди  духовно збагачувався. 

Великою подією для мене був перегляд створеної Київською кіностудією ще за радянських часів прекрасної кінострічки “Тарас Шевченко”, де поета зіграв Сергій Бондарчук. Прикро, що в наші дні цей фільм зник із екранів кіно й телебачення. Про поета багато написано, але не все можна відшукати. Наприклад, книгу “Тарас Шевченко” Марієтти Шагінян давно вже час перевидати.

Український народ обожнює свого Тараса. Його образ – це символ України, її національний стяг, сама Україна. Ніхто її так не оспівав і не уквітчав любов’ю, як Тарас. За його творами можна вивчати багатостраждальну історію нашої землі, вони – вічне цілюще джерело.

Протягом усього життя я проніс в душі світлий образ цієї великої людини. Хоч би в які обставини потрапляв, Тарас був зі мною і в радості, і в печалі, допомагав жити й боротися, вірити в майбутнє. Його думи, його поезії освітлювали кожен мій крок.

Я – син української землі, і щасливий з того. Я гордий за наш талановитий український народ, який дав світові такого велетня думки, такого титана духу, як Тарас Григорович Шевченко.
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